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Metodología

Resumen: El objetivo de este trabajo es desarrollar una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas que contribuyan al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila, validando la existencia de un componente en el conocimiento previo del lector, a tener en cuenta en la comprensión lectora de textos científico-técnicos escritos en una segunda lengua, defendiendo la inclusión de un componente pragmático para la comprensión de géneros determinados por parte de la comunidad discursiva que habitualmente los utiliza. Así, utilizando un pre-experimento con pre-test y post-test, se comprueba como la aplicación de dicha propuesta favorece la comprensión lectora de los estudiantes del Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila, familiarizados con este tipo de textos por pertenecer a un ámbito discursivo propio de su especialidad. 

II.I.- Marco teórico

En el presente capítulo se realiza un análisis histórico de las teorías mas relevantes sobre la habilidad de comprensión lectora, la importancia del aprendizaje de la lengua inglesa y en la  actualidad, la enseñanza de idiomas, el estado conceptual y funcional de la enseñanza de inglés con fines específicos, así como se detallan los distintos momentos que las han caracterizado en Cuba y en especial en la Universidad de Ciego de Ávila.

Los hábitos básicos de lectura y escritura son fundamentales para todo el proceso de aprendizaje escolar, ya que aprendemos mientras leemos –estudiamos– y también mientras escribimos –haciendo trabajos, resúmenes, etc. Una vez que se han adquirido esas destrezas básicas, comienzan a desarrollarse habilidades más complejas, como la capacidad de aprender información y estructurarla en nuestra mente de un modo coherente y organizado, o la capacidad de expresar lo que sabemos o lo que sentimos de una manera apropiada.

En la Psicología Instruccional existen diversos modelos del proceso de la comprensión lectora, entendidos como teorías que con frecuencia representan visualmente lo que sucede en los ojos y en la mente del lector mientras trata de comprender un texto: el ascendente de Gough (1972), el descendente de Goodman (1969, 70, 75, 88), el interactivo de Rumelhart (1977) y McClelland et al. (1986), la teoría de los esquemas de Carrell (1983, 84, 87) y del propio Rumelhart (1984, 86). (Ver en Singer, H. and R.B. Ruddell. 1985 y en Davies F. 1995).

Sin embargo, todos coinciden en que la lectura comienza con un estímulo visual, y que cuando ocurre la comprensión termina con el significado. Para todos es axiomático que la actividad de lectura tiene en su base como motivo la búsqueda del significado y la mayoría reconoce que los conocimientos visuales, ortográfico, fonológico, sintáctico, semántico, discursivo y del mundo en que vive el lector juegan un rol en este proceso.

Algunos como el modelo de Mathewson (1985) (Ver en Davies F, 1995) enfatizan el rol de los factores afectivos, el de Rayner y Pollatsek (1989) (Ver en Davies F. 1995) que siendo básicamente ascendente, introduce rasgos "interactivos" cuando reconoce que los procesos descendentes interactúan con los ascendentes para lograr la comprensión. Por eso le llaman ascendente interactivo. Es por tanto, el relativo énfasis que cada modelo reconoce en las diferentes fuentes de información potencialmente disponibles en una tarea de comprensión de textos, dígase las fuentes más lingüísticas (niveles bajos: visual, fonológica, ortográfica, sintáctica, semántica) o las fuentes más cognitivas (niveles altos: pragmático y discursivo).

Se piensa igualmente que la transferencia gradual de los procesos metacognitivos a los lectores, con énfasis en la apropiación de un método de procesamiento estratégico del texto, garantiza un traspaso efectivo de estrategias útiles para nuevos textos y para el desarrollo de capacidades referidas a los procesos de comprensión inferencial, crítico y creativo, es decir, se cree en el carácter desarrollador de la enseñanza.

Desde principios de siglo, los educadores y psicólogos (Huey [1908] 1968; Smith, 1965) han considerado la importancia de la comprensión lectura y se han ocupado de determinar lo que sucede cuando un lector cualquiera comprende un texto.

En los años 60 y los 70, un cierto número de especialistas en la lectura postuló que la comprensión era el resultado directo de la decodificación (Fries, 1962): si los alumnos eran capaces de denominar las palabras, la comprensión tendría lugar de manera automática. Esta idea central se convirtió en fundamento de gran cantidad de libros de lectura que aún se emplean. Con todo, a medida que los profesores iban desplazando el eje de su actividad a la decodificación, comprobaron que muchos alumnos seguían sin comprender el texto; la comprensión no tenía lugar de manera automática.

En la década de los 70 y los 80, los investigadores adscritos al área de la enseñanza, la psicología y la lingüística se plantearon otras posibilidades en su afán de resolver las preocupaciones que entre ellos suscitaba el tema de la comprensión y comenzaron a teorizar acerca de cómo comprende el sujeto lector, intentando luego verificar sus postulados a través de la investigación (Anderson y Pearson, 1984; Smith, 1978; Spiro et al., 1980). Es merced a la obra de muchos de estos teóricos que los especialistas en la lectura han configurado un nuevo enfoque de la comprensión.

La comprensión, se concibe actualmente, como un proceso a través del cual el lector elabora un significado en su interacción con el texto. La comprensión a que el lector llega durante la lectura se deriva de sus experiencias acumuladas. La interacción entre el lector y el texto es el fundamento de la comprensión. En este proceso de comprender, el lector relaciona la información que el autor le presenta con la que el ya tiene, con sus conocimientos.

Para comprender la palabra escrita, el lector ha de estar capacitado para:

1. Entender como el autor ha estructurado u organizado las ideas e información que el texto le ofrece. 

2. Relacionar las ideas e información del texto con otras ideas o datos que habrán de almacenarse en su mente. Por esas dos vías, el lector interactúa con el texto para elaborar un significado. 

Esta nueva forma de entender la comprensión viene a refutar claramente la vieja creencia de que la comprensión consiste únicamente en deducir un significado a partir de la página escrita.

En síntesis, la comprensión es el proceso de elaborar el significado por la vía de aprender las ideas relevantes del texto y relacionarlas con las ideas que ya se tienen: es el proceso a través del cual el lector interactúa con el texto. Sin importar la longitud o brevedad del párrafo, el proceso se da siempre de la misma forma. Mediante la identificación de las relaciones e ideas que el autor presenta, entiende usted lo que está leyendo, relacionando las nuevas ideas con ideas ya almacenadas en su memoria.

Esquema, información previa y comprensión

Uno de los elementos teóricos que han contribuido a perfilar esta novedosa forma de entender la comprensión lectora es la noción de "esquema" y la teoría de esquemas. 

Un esquema es una estructura representativa de los conceptos genéricos almacenados en la memoria individual (Rumelhart, 1980). La confección de esquemas, diagramas, cuadros, favorece la representación mental del significado del texto y ayuda a entender las relaciones entre los elementos que parece que tengan una representación lineal. Alverman(1990) destaca la utilidad de los organizadores gráficos para la comprensión de la estructura significativa. 

Los teóricos han señalado una serie de características que son necesarias para la representación de un esquema (Rumelhart, 1980, 1981, 1984; Rumeelhart y Ortony, 1977) son las siguientes:

1. Los esquemas tienen variables. 

2. Los esquemas están incrustados unos en otros. 

3. Los esquemas representan conocimiento a todos los niveles de abstracción. 

4. Los esquemas representan el conocimiento de tipo enciclopédico más que definiciones como las del diccionario. 

5. Los esquemas son estructuras activas de reconocimiento cuyo procesamiento esta orientado a evaluar su ajuste o adecuación a los datos en procesamiento.

La teoría de esquemas explica cómo se forman tales estructuras y cómo se relacionan entre sí a medida que un individuo almacena conocimientos. Los esquemas se caracterizan por intervenir activamente en el proceso de la información. El lector desarrolla los diversos esquemas de que dispone a través de sus experiencias. Quienes comprenden verdaderamente un párrafo recurren a un proceso interactivo basado al  mismo tiempo en sus esquemas y en la información proveniente del texto. Si el lector no dispone de ningún esquema en relación con algún tema o concepto en particular, puede formarse un nuevo esquema acerca de ese tema si se le brinda información suficiente para ello. A medida que el lector elabora nuevos conocimientos relacionando la información novedosa con la que ya ha almacenado, sus esquemas se amplían constantemente.

 Habilidades de comprensión

Hay determinadas habilidades que puede inculcarse a los alumnos con ejercicios a través de los cuales se identificaban la idea fundamental de un texto, la secuencia de los hechos narrados, los detalles, las relaciones causa-efecto, etc. Estas y otras habilidades han sido enumeradas bajo el rótulo de habilidades de comprensión. La investigación no permite identificar claramente ningún listado de habilidades de comprensión; la comprensión no es un conjunto de tales habilidades, sino un proceso a través del cual el lector elabora el significado apelando a las claves discernibles en el texto y relacionándolas con sus conocimientos previos (Cooper, D 1990).

Parece haber, de hecho, ciertas habilidades y procesos específicos que es necesario enseñar para mejorar la comprensión de los alumnos. En cualquier caso, la enseñanza de tales habilidades ha de apoyarse en un enfoque procedimental, y es preciso incorporar a los programas de lectura varios de los procesos que configuran la comprensión.

Principios que rigen el desarrollo de la comprensión lectora

La comprensión esta influida a la vez por la habilidad oral del lector, sus actitudes, el propósito de la lectura y su estado físico y afectivo general. Al implementar el programa de comprensión, el profesor ha de tener en cuenta estos factores:

1. La experiencia previa del lector es uno de los elementos fundamentales dentro de su capacidad general para comprender un texto. 

2. La comprensión es el proceso de elaborar significados en la interacción con el texto. 

3. Hay distintos problemas o tipos de comprensión, pero éstos no equivalen a habilidades aisladas dentro de un proceso global. 

4. La forma en que cada lector lleva a cabo las actividades de comprensión depende de su experiencia previa. 

5. La comprensión es un proceso asociado al lenguaje y debiera entrenárselo como parte integral de las técnicas del lenguaje: la audición, el habla, la lectura y la escritura. 

En las investigaciones sobre comprensión lectora, el conocimiento previo que el lector posee ha sido objeto de estudio paralelamente al desarrollo de una visión del individuo como sujeto activo, con un bagaje mental que incorpora a todo acto de aprendizaje. Los modelos descendentes de comprensión defienden la idea de una interacción texto-lector en  la cual el lector interpreta o infiere la información de la palabra escrita ayudándose de su propio conocimiento, de manera que cada acto de lectura es diferente aún siendo el texto el mismo, porque cada lector incorpora su propia experiencia para interpretarlo. Los modelos descendentes ponen todo el énfasis en el conocimiento del lector, y parecen adecuados para describir la situación de lectura de una lengua extranjera por parte de lectores adultos. 

Como parte del conocimiento previo que el lector posee se han distinguido en la literatura los componentes temático o conceptual, lingüístico y formal. Este último se suele referir al conocimiento previo que el lector posee sobre características formales de los textos, especialmente su estructuración o secuenciación –causa-efecto, problema- solución, etc.-, o sus funciones –expositiva, descriptiva, argumentativa, etc.-. El componente formal así visto sería en realidad de naturaleza puramente lingüística, de manera que formaría parte del segundo tipo, aunque en relación con los niveles supraoracionales.

Un problema que se plantea sin embargo a la hora de distinguir tipologías textuales es que algunos textos que percibimos como distintos tienen, sin embargo, la misma secuenciación o estructuración supraoracional, y funciones textuales parecidas o idénticas. Recientemente se ha impulsado el estudio del género desde varias áreas de investigación, como la Pedagogía, la Lingüística - y dentro de ésta la Lingüística Sistémica especialmente-, la Pragmática, y el aprendizaje y enseñanza de lenguas extranjeras, destacando la vertiente de Inglés con Fines Específicos, con los trabajos de, entre otros, Swales y Bhatia. Para delimitar los géneros deben tenerse en cuenta no sólo parámetros textuales, sino también de carácter sociocultural. El concepto de género nos permite solventar el problema planteado anteriormente, ya que estos parámetros nos permiten distinguir más claramente las tipologías al incorporar esta dimensión comunicativa o pragmática. 

El tipo de texto y la comprensión

El tipo de texto esta relacionado con la comprensión. Hay dos tipos fundamentales de texto: narrativos y expositivos. Los textos narrativos cuentan una historia y son los materiales de tipo literario. Los textos expositivos brindan información y se refieren a hechos y son los materiales de tipo científico y estudios relacionados con las ciencias sociales.

Los lectores han de poner en juego procesos de comprensión diferentes cuando leen los distintos tipos de textos. Hay evidencias de que el enseñarle a los alumnos determinadas estrategias para que se centren en la estructura del texto refuerza su comprensión del mismo (Taylor y Beach; Beach, 1984 y Appleman, 1984). Así un elemento crucial de la comprensión consiste en enseñar al lector cómo leer distintos tipos de textos.

La propuesta didáctica

Instructivamente se intenta desarrollar la habilidad de la comprensión lectora, a niveles más complejos que la simple comprensión literal, para ello se adopta una enseñanza que transfiere autoconocimiento de sus principales deficiencias y posibles vías de superación de estas. Otra arista de esta metodología alternativa es el considerar al sistema de la lengua como eso, un sistema con carácter holístico, donde el todo es más que la suma de sus partes. Ello implica que las tareas se orienten a la comprensión, no estando limitadas por un enfoque estructural, donde la gramática, por ejemplo, sea un objetivo en sí misma y no un medio al servicio de objetivos superiores.

Esta metodología considera al aprendizaje como el resultado de un proceso cognitivo complejo que puede y debe ser facilitado por el profesor y logrado a través de la interacción activa entre los propios aprendices; se enfoca el aprendizaje como adquisición de instrumentos de conocimiento (habilidades) y no los contenidos en sí mismos; o sea, aprender a cómo comprender auxiliándose de procedimientos del aprendizaje de la comprensión (estrategias) para aprender de forma más eficiente es su objetivo.

Esta propuesta didáctica interactiva encuentra su base en el modelo cognitivo-social del aprendizaje propuesto por Vygotsky. Para él, el factor fundamental del desarrollo es la interacción social y diversos procesos asociados a ella. O sea, la interacción o mediatización que se produce entre el estudiante y el medio a través de un adulto, o miembro del grupo más experto, es el agente fundamental en los procesos de desarrollo y aprendizaje.

A diferencia de Piaget que considera la maduración biológica (leyes ontogenéticas) como lo determinante en el desarrollo, para Vygotsky es el aprendizaje en contextos socio-culturales lo esencial. Al respecto plantea "El rasgo esencial del aprendizaje es que engendra el área del desarrollo próximo, o sea, que hace nacer, estimula y activa en el niño un grupo de procesos internos de desarrollo dentro del marco de las interrelaciones con otros, que a continuación son absorbidas por el curso interno del desarrollo y se convierten en adquisiciones internas del niño (Vygotsky, 1966:115 En Lacasa P., 1992).

Concluyendo, se puede referir que Vygotsky (Labarrere A. 1996) integra el aprendizaje en el desarrollo como su motor impulsor siempre que este ocurra en una Zona de Desarrollo Próximo (ZDP), o sea, siempre que se adelante al desarrollo ontogenético y estimule, active nuevos mecanismos y estructuras cognitivas, mediado este proceso por un experto (maestro o miembro del grupo más capaz) produciéndose ese aprendizaje a través de la actividad y utilizando mecanismos de imitación primero y de trabajo independiente y generalización después (en forma de ciclo cerrado, siempre en sucesivos estadios), donde mucho tiene que ver las peculiaridades y grado de complejidad de los contenidos cognitivos a impartir y las propias acciones cognitivas (estrategias) utilizadas. Similares son las frases propuestas en la alternativa metodológica.

Estas fases son a la vez dimensiones, por lo que están presentes de alguna manera en cada fase.

Los fundamentos de la propuesta didáctica.

Sociológicos

Las complejidades del mundo actual son cada vez más crecientes, dinámicas y diversas. Las formas de concebir el desarrollo de la sociedad en nuestros días se sustentan en proyectos políticos, económicos y sociales diferentes, la necesidad de obtener información y actualización de una forma mas rápida  es cada vez mas necesaria y en ese mundo complejo, diverso, cambiante se inserta Cuba.

Las nuevas condiciones mundiales exigen cambios profundos y ágiles en la educación, el mundo nuevo requiere la escuela nueva  debe ajustarse un programa nuevo de educación, útil en acuerdo con los tiempos, estado y aspiraciones de los países en que se enseña.

Para cumplir esa responsabilidad la escuela tiene que sustentar su actividad en la ciencia, en  sus métodos, en la estimulación del conocimiento científico. La escuela debe formara todos los seres humanos para que puedan disponer del conocimiento científico y de la destreza necesarios para desenvolverse en la vida con utilidad para la sociedad, contribuir a solucionar problemas globales, responsabilizarse con el desarrollo y participar activamente en la toma de decisiones.

Psico-pedagógicos.

Múltiples son las tendencias pedagógicas, sustentadas en teorías psicológicas, que han surgido como respuesta crítica a la escuela tradicional y autoritaria que “concibe el aprendizaje como un asociacionismo ingenuo (de afuera hacia adentro), de causa efecto, en el cual el aprendizaje tiene naturaleza objetiva, donde el objeto de conocimiento no está mediado por lo subjetivo de lo psíquico o lo social;    la realidad está inmutable fuera del sujeto y la apropiación es sensorial, individual. La actividad cognoscitiva  del alumno se reduce a la de un receptor de información y la reproducción es mecánica y memorista” (R. M. Álvarez.1997:6)

En la escuela tradicional el maestro ocupa el lugar más importante, es el centro del proceso, su verdadero protagonista, es trasmisor de conocimientos de manera dogmática, al margen del diagnóstico y desconociendo las inquietudes e intereses de los alumnos. El maestro, además, presenta esos conocimientos rígidos, inmóviles, apartados de la realidad, de la práctica y acabados. En esta concepción el alumno desempeña una posición pasiva, como un objeto que absorbe el conocimiento presentado por el maestro. Esta escuela se sustenta en la psicología asociacionista. El desarrollo social se hizo incompatible con este modelo de formación y comenzaron a surgir otras alternativas pedagógicas como La Escuela Nueva, La Tecnología Educativa,  La Instrucción Personalizada, La Pedagogía Autogestionaria, La Pedagogía no Directiva, La Pedagogía Liberadora, La Pedagogía Operatoria, La Pedagogía Crítica, la   pedagogía sustentada por la investigación-acción y el Enfoque Histórico Cultural, entre otras.

En estas concepciones se advierten aspectos comunes:

1. Todas constituyen una crítica que supera las limitaciones del modelo tradicional.

2. Conciben al alumno como un ser activo dentro del proceso de enseñanza-aprendizaje.

3. Reconocen que el objeto de conocimientos recibe la influencia subjetiva que pasa por la psiquis del  hombre y su naturaleza social.

4. Conciben al alumno como un ser capaz, no solo de describir el mundo que le rodea, sino de transformarlo.

Entre todas las tendencias inclinamos la balanza por el Enfoque Histórico Cultural, que tiene sus fundamentos en los aportes realizados por L. S. Vygostky a la psicología con su carácter dialéctico dentro de las teorías cognoscitivas que centran su atención en las posibilidades del desarrollo integral de la personalidad, entendida como “conjunto dinámico de seres humanos vinculados por lazos mutuos que tienen siempre y donde quiera un carácter sociohistórico”. (V. Davidov.1985)

El Enfoque Histórico Cultural desde el punto de vista psicológico plantea el estudio de la personalidad a partir  de la unidad de lo diverso que contiene a la personalidad en espacio y tiempo, en cuyo  escenario actúan y se interrelacionan los hombres como una formación histórica y cultural desarrollada por la propia actitud productiva y transformadora de la realidad. La personalidad es una singularidad exclusiva dentro de esa diversidad y ese carácter irrepetible se explica por  las condiciones sociales de vida de cada personalidad en el marco sociohistórico. (O. González 1999:94) 

En la teoría de Vygostky sobresalen tres ideas psicológicas esenciales: el carácter  activo de los procesos psicológicos, la relación dialéctica entre actividad y conciencia y el vínculo entre el desarrollo de la actividad humana y el medio social en que  ocurre.

La comprensión de estos postulados es importante para dirigir el proceso de enseñanza-aprendizaje para lograr la modificación interna del sujeto, del individuo, en formas de pensar, sentir y actuar, a partir de que le permite nuevas formas de relación consigo mismo, con los demás y con el medio, influyendo directamente en el crecimiento personal.  (D. Castellanos.1994)

Asumir el enfoque histórico cultural como fundamento de una concepción pedagógica significa asumir el carácter rector de la enseñanza para el desarrollo del proceso psíquico de la personalidad; conocer con profundidad las ideas, las aspiraciones, los sentimientos, los valores que influyen  en el desarrollo social, actual y perspectivo en un marco socio histórico. Significa, además, considerar el aprendizaje de los alumnos como centro del proceso pedagógico, utilizar todos los aspectos revelados por el diagnóstico para influir en la personalidad del alumno y desplegar todas las particularidades del docente, desarrolladas sobre bases científicas,  para la dirección de ese proceso.

Didácticos.

La propuesta didáctica se sustenta en fundamentos teóricos sistematizados a partir del estudio de puntos de vista de autores como Rita M. Álvarez (1997) (1999) (2000), Carlos M. Álvarez (1993) (1995), cuyos aportes a la didáctica de esta disciplina son sustanciales por la relación armónica entre sus componentes, la demostración científica y el vínculo con la vida.

 Esta fundamentación se concentra en los siguientes componentes didácticos:

1. El objetivo.

2. El contenido.

3. Los métodos.

4. El uso de las fuentes.

5. La evaluación.

El objetivo integrador:

El objetivo integrador debe preservar las principales características que lo revelan como tal, es decir, como objetivo debe ser, por tanto, concreto, preciso, no debe revelar el contenido como unidad acabada ni adelantarse a los posibles juicios de los alumnos y debe ser orientador.

El contenido dentro de esta concepción:

La posición del docente en relación con el concepto, la selección, la organización, presentación microcurricular y el dominio del contenido del Idioma Inglés, dentro de esta concepción, rompe con los moldes tradicionales, el contenido deja de tener un sentido estrecho, deja de ser conocimiento del Idioma Inglés únicamente y alcanza una dimensión verdaderamente universal e integradora.

“El contenido se refiere a los conocimientos científicos; hechos, teorías, enfoques y paradigmas. Incluye además, los modos (modelos, métodos) de pensamiento y actuación aceptados por la sociedad para la comprensión efectiva de los saberes científicos, del dominio de las fuentes requeridas para la actividad y para la comunicación social. El contenido incluye actitudes, normas y valores, productos de la acción humana. El contenido reflejo de la ciencia, de la sociedad en general, lleva implícitas las potencialidades para que el hombre lo enriquezca, lo transforme y se transforme a sí mismo”. Carlos M. Álvarez (1993) (1995

Un aspecto interesante, por su utilidad, es la presentación del contenido en los niveles microcurriculares de programas, temas, clases, siguiendo la lógica de la ciencia y no exclusivamente la lógica de la cronología, y la problematización del mismo, con la aparición de contradicciones que activan el pensamiento del alumno, colocan al estudiante en una disyuntiva y lo obligan a asumir una posición defendible con criterios sustentados por la ciencia.

Los métodos dentro de esta concepción

Dentro del proceso de enseñanza- aprendizaje del Idioma Inglés todos los métodos son válidos, pero especialmente aquellos que garantizan que este proceso conduzca y ejecute de manera dinámica, contradictoria, activamente, convirtiendo al alumno en protagonista indiscutible del mismo enfrentado a un sistema de actividades cuya complejidad genera esfuerzo intelectual.

El método no puede ser entendido, dentro de esta concepción, como un simple contenido del proceso de enseñanza-aprendizaje, sino como un elemento integrador cuya naturaleza determina el carácter de proceso de los actos instructivos y educativos. El método organiza, ordena, armoniza, facilita, orienta, estimula y controla dicho proceso.

El método, como componente didáctico, define y estructura las actividades del docente (enseñanza) y del alumno (aprendizaje) desde la presentación del contenido hasta su evaluación y reconstrucción. Dentro del proceso enseñanza - aprendizaje del Idioma Inglés bajo una concepción didáctica integradora, el método es la categoría más dinámica y revela, en la mayoría de los casos, el compromiso del docente con una posición científica. 

La evaluación dentro de esta concepción didáctica

En la concepción didáctica integradora aplicada al proceso de enseñanza-aprendizaje del Idioma Inglés, la evaluación es una parte integrada con el resto de los componentes del proceso, no es un elemento aislado, ni es el fin del proceso, es un aspecto revelador del nivel alcanzado en la expresión cualitativa del proceso de enseñanza-aprendizaje, demostrado en el modo de actuación, integrado como un todo  del alumno.

La evaluación, dentro de esta concepción, coloca al alumno ante situaciones docentes que generan contradicciones entre lo conocido y lo desconocido cuya solución implica transformaciones en el sujeto y en el objeto.

En el marco de la concepción didáctica integradora el alumno se convierte en protagonista activo de la evaluación en su sentido más amplio pues la evaluación es convenida entre el docente y el alumno, los indicadores tenidos en consideración para evaluar son definidos de manera conjunta y el proceso incluye la autoevaluación y evaluación colectiva con la participación de todos y el respeto de los criterios emitidos.

Para cumplir con tales expectativas la evaluación debe reunir las siguientes características:

1. Tiene el propósito de revelar el estadio alcanzado por el alumno en su proceso de desarrollo.

2. Son evaluados los procesos de desarrollo y sus resultados demostrados en conocimientos, habilidades, orientaciones valorativas y modo de actuación del alumno. 

3. Sus instrumentos son variados, integradores y deben permitir que se mida el desarrollo logrado por el alumno. 

4. El juicio es cualitativo; en él se expresan los avances, las limitaciones, las necesidades y las posibilidades de los alumnos. 

5. La evaluación es parte del proceso de enseñanza- aprendizaje y se manifiesta al ritmo de esta; no genera estado de contradicciones y tensiones que puedan perjudicar al alumno. 

6. El objeto está integrado por todos los elementos que forman el proceso de enseñanza-aprendizaje.

La enseñanza del Inglés a no filólogos en la Universidad de Ciego de Ávila 

A finales de la década del 70, al introducirse el inglés con fines específicos (IFE) en la enseñanza del idioma inglés a estudiantes no filólogos de la Educación Superior Cubana, los objetivos apuntaban hacia el desarrollo de la habilidad de comprensión de lectura. La evolución socio-económica que se ha producido en nuestro país en las últimas décadas ha hecho cada vez más indispensable la comunicación oral para el futuro profesional. Este fenómeno ha llevado a considerar la necesidad metodológica de ampliar el espectro del dominio lingüístico de los estudiantes hacia las formas productivas de la actividad verbal, especialmente la expresión oral. Hace alrededor de una década se han comenzado a experimentar nuevos enfoques en la enseñanza de idioma inglés con fines específicos (IFE) en las universidades cubanas. Esto obedece fundamentalmente al hecho de que en  el país, a la par que en el resto del mundo se han ido introduciendo cambios en la concepción de los métodos de enseñanza-aprendizaje de las lenguas extranjeras. Estos cambios demandan, entre otras cosas, la formación de profesionales preparados académicamente en la lengua inglesa, requisito este que cada vez se hace más indispensable en el intercambio de conocimientos en todas las facetas del saber. 

La enseñanza del Inglés a no filólogos en la Universidad de Ciego de Ávila comenzó desde la fundación de la Facultad de Agronomía, como filial de la Universidad de Camagüey. Posteriormente, a finales de los años 80 y principios de los noventa, se introduce la enseñanza de la lengua inglesa en las carreras de Mecanización y Contabilidad y Finanzas. La Facultad de Cultura Física continuó su enseñanza del idioma inglés al unirse a la Universidad. En el caso de las carreras de Agronomía Mecanización y Contabilidad y Finanzas, la enseñanza del inglés estuvo organizada en 2 etapas: a partir del Inglés I con el desarrollo de las habilidades comunicativas básicas, y la habilidad de lectura se integra a partir del Inglés II y III. En su secuencia curricular en la carrera de ingeniería informática los semestres I y II de la disciplina Idioma Inglés se dedican, a la activación de contenidos lingüísticos e introducción de funciones de la lengua como paso previo a un mejor desempeño en los dos semestres posteriores. Esta activación se conduce con un tratamiento eminentemente oral. En los semestres III y IV se imparten cursos de inglés con fines específicos. En estos cursos la habilidad rectora es la comprensión de lectura por lo que la expresión oral se utiliza como instrumento de verificación de la comprensión. Los estudiantes, de manera independiente y con la guía del profesor, realizan seminarios y preparan mini conferencias sobre temas de la especialidad. La realización de estas actividades permite a los estudiantes experimentar un sentimiento de éxito, ya que se incentiva su motivación hacia la disciplina y se les acerca más a sus funciones académicas. Aunque esto representa un paso de avance, aún hay mucho que hacer.

La segunda forma de la actividad verbal en importancia en estos cursos, la comprensión auditiva, también se apoya en la expresión oral como verificación de la comprensión; o sea, es además una forma de comprobar el desempeño de una habilidad receptiva a la cual se le ha conferido un segundo lugar en atención hasta el presente. 

La experiencia pedagógica del claustro del departamento de idiomas y algo de la nuestra nos ha conducido a valorar que, en el plan de estudios de esta especialidad, resulta una necesidad imperiosa brindarle un tratamiento especial al desarrollo de la comprensión lectora en relación con temas del perfil profesional con el fin de que los futuros egresados puedan comprender criterios propios en torno a la realidad cultural en la que viven. Con esas perspectivas se ha encaminado la propuesta didáctica que se presenta en este trabajo.

Una propuesta didáctica, encaminada esencialmente al desarrollo de la comprensión lectora y aprovechando su interrelación con las formas receptivas de la actividad verbal- que perfectamente pueden servir de entrada, es una manera de preparar aún más al futuro profesional en el manejo de temas y actividades relacionadas con su perfil profesional, donde lengua y contenido van a la par. Es la instrucción en la lengua basada en el contenido. El estudiante desarrollará “la habilidad de usar la lengua de manera efectiva y apropiada en diversas situaciones (por ejemplo, social, académica, profesional)” (Scarcella &Oxford l992: 88). Es por eso que dentro de la enseñanza del inglés con fines específicos la propuesta se enmarca en la enseñanza del inglés con fines académicos y se apoya en elementos de traducción como forma cómoda y novedosa para ayudar a la comprensión de una segunda lengua. 

Este modelo sigue los principios del Modelo Multidimensional (López, 1989 y 1998; Stern, 1992) que rompe con una estructura poco flexible y centrada en un método particular de enseñanza y que se proyecta en la etapa de la condición post-método (Kumaravadivelu,1994) como la fusión del trabajo pedagógico - que utiliza una amplia variedad de procedimientos metodológicos, haciendo una selección crítica y ponderada de cada uno - y el científico, la consideración del entorno social y las aspiraciones del individuo a cuyas necesidades responde. 

Es por lo antes expuesto que las dimensiones que subyacen en nuestra propuesta son: 

a) La lengua, que comprende el desarrollo de hábitos y habilidades (Aspecto formal) 

b) La informática, (Aspecto del contenido que tiene que ver con la formación profesional)

c) Elementos esenciales del sistema de la lengua y gramáticas, (Aspecto usado para apoyar la comprensión e interpretación de los textos del inglés a la lengua materna)

Es de necesaria mención, por su estrecha relación con el curso propuesto, el Programa Director para el idioma inglés, que funciona a escala nacional en la Educación Superior cubana. Su objetivo es que “el estudiante sea capaz de utilizar con eficacia la bibliografía especializada publicada en idioma extranjero en el perfil amplio de su especialidad. Es decir, que utilizará con eficiencia las diferentes formas y fuentes de referencia y materiales informativos publicados en dicho idioma, que será capaz de hacer una valoración crítica de lo que lee y podrá elaborar en español resúmenes y fichas de contenido de materiales diversos de su especialidad, consultados en el idioma extranjero.” (Corona, l985: 5-6) El curso propuesto no sólo cumple los requisitos del Programa Director sino que además rebasa sus fronteras, ya que persigue fundamentalmente el desarrollo de la habilidad de comprensión lectora en la lengua extranjera, hace uso de la traducción y a su vez sirve de colofón en la relación lengua-contenido que se establece a lo largo de la carrera. De esta forma prepara al estudiante más eficientemente para la elaboración del trabajo de diploma, con el que concluye su preparación pre-profesional. 

Nos planteamos como problema contribuir al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en los alumnos del segundo año de la carrera de Ingeniería informática en la UNICA.

Si el lenguaje se aprende con relación a marcos situacionales (Eggins 1994), reteniendo una huella de su origen situacional, y la información se asimila relacionándola con esquemas previos, el marco de género es el que puede definir el contexto o marco situacional de manera más significativa e inmediata, pues permite interpretar el uso del lenguaje a todos los niveles -incluido el discursivo de las tipologías textuales -, y diferenciando el uso de las mismas tipologías textuales en ámbitos diferentes, según parámetros socio- culturales.

Por lo que si se aplica una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas,  teniendo en cuenta la existencia de un componente en el conocimiento previo del lector, se contribuirá al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila.

El objetivo de este trabajo es desarrollar una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas que contribuyan al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos, en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila.

Las tareas que en el  desarrollo del estudio  proponemos realizar  serán las  siguientes:

· Revisión bibliográfica referida a la problemática en cuestión.

· Diagnóstico de la situación actual del fenómeno objeto de estudio

· Elaboración de la propuesta didáctica que contribuya al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en los estudiantes del segundo año de la carrera de ingeniería informática

· Validación de la efectividad de la propuesta didáctica en los estudiantes del segundo año de la carrera de Ingeniería Informática

II.II DISEÑO TEORICO
PROBLEMA
¿Cómo contribuir al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en los alumnos del segundo año de la carrera de Ingeniería Informática en la UNICA?

OBJETIVO 
Desarrollar una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas que contribuyan al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español, en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila.

OBJETO DE ESTUDIO

Proceso de enseñanza aprendizaje del idioma inglés en la carrera de ingeniería informática en la UNICA.

CAMPO DE ACCIÓN

La habilidad de comprensión lectora en los alumnos del segundo año de la facultad de ingeniería informática. 

HIPOTESIS
Si se aplica una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas,  teniendo en cuenta la existencia de un componente en el conocimiento previo del lector, se contribuirá al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila.

VARIABLES CONCEPTUALES

Propuesta Didáctica. Proposición o idea que se manifiesta y ofrece a alguien para la transmisión y recepción de conocimientos disciplinares o relativos a la enseñanza. Consulta de una o más personas hechas a superiores para el empleo o beneficio adecuado de una enseñanza o instrucción.  
Habilidad de Comprensión Lectora para Fines Específicos: Capacidad, disposición y destreza para las  acciones  de comprender, entender, penetrar e interpretar el sentido de un texto por sujetos no filólogos, tal como se manifiesta en su lengua y en su literatura, principalmente a través de los textos escritos.

Elementos esenciales del sistema de la lengua: formas gramaticales, significados de palabras, frases y otros asuntos.

VARIABLES OPERACIONALES
I. - Propuesta Didáctica  
· Modelo de enseñanza del docente

· Modelo de aprendizaje del alumno

· Materiales didácticos empleados

-Sistema de ejercicios

-Medios de enseñanza-aprendizaje

II.- Habilidad de Comprensión lectora Inglés-Español con fines específicos
· Invariantes u operaciones previas a la comprensión. (Base Orientadora para la Acción)

-Disposición para la acción de comprender

-Destreza para la acción de comprender

· Invariantes u operaciones a desarrollar durante la acción de comprensión lectora

-Destreza para penetrar e interpretar  el sentido de los textos.

· Invariantes u operaciones a realizar posterior a la acción de enseñar la acción de comprensión lectora.

· Base léxica necesaria especializada que corresponda a situaciones profesionales propias del sector de la ingeniería informática en sus distintos campos.

III.- Elementos esenciales del sistema de la lengua: 

Formas gramaticales

· El sistema verbal en inglés.

· El verbo Be
· Presente, pasado y futuro simples
· Presente, pasado y futuro continuos
· Presente, pasado y futuro compuestos 

· La voz pasiva simple, compuesta y continua

Significados de palabras

· Incluirá el léxico especializado necesario usando la asignatura de                Programación II 

· Elementos fonéticos, morfológicos, sintácticos y léxicos fundamentales

                    Frases y otros asuntos

· Frases idiomáticas más usadas en los textos científico-técnicos
· Modificadores que anteceden al nombre y que pueden dificultar la lectura.
· Las preposiciones
· El apóstrofo

· Los verbos de dos palabras
DISEÑO METODOLÓGICO 

POBLACION 

Los estudiantes de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila
MUESTRA  

Muestra intencional formada por el segundo año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila.

 MÉTODOS

El objeto de estudio por su naturaleza y contenido, nos lleva a la utilización de diversos métodos del nivel teórico, empírico, con el fin de poder interpretar, explicar y valorar el proceso dialéctico que está presente cuando se aborda científicamente el  desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en segundo año de la carrera de Ingeniería Informática en la UNICA.

La concepción fundamental del proceder metodológico, está determinada en correspondencia con el objetivo y las tareas propuestas.

Métodos del Nivel Teórico:

a) El método análisis - síntesis, constituye una unidad dialéctica del conocimiento científico,  nos permitió estudiar, profundizar y valorar los elementos esenciales de los antecedentes, las concepciones y regularidades existentes, que condicionan y determinan el desarrollo del objeto de estudio, además, el tratamiento a la información obtenida. Se utilizó en todos lo momentos de la investigación, en la fundamentación del problema y en la elaboración del diagnóstico sobre el estado actual del problema.
b) El método inducción - deducción como  métodos de obtención de                       conocimientos conducen de lo particular a lo general y viceversa, ya que al igual que el análisis y la síntesis constituyen una unidad dialéctica, esto hace que al incursionar en  el desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en segundo año de la carrera de  Ingeniería  Informática en la UNICA, permita  que  se busque lo particular y singular que acontece para poder llegar a deducciones lógicas y generalizaciones a partir de los hechos y fenómenos concretos estudiados,  para comprender el estado actual del  desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos, de manera general y determinar sus particularidades.

c)  El método  histórico – lógico. está presente el tomar en consideración su trayectoria real, ya que la comprensión lectora  por su naturaleza están condicionados por el momento histórico en  que el sujeto vive y se desarrolla. Mediante el empleo del lógico, se despoja el histórico de todo aquello que se repite, es decir de los elementos secundarios, superficiales e irrelevantes, convirtiendo así la historia en conocimiento lógico,   para conocer la evolución histórica del desarrollo de la habilidad comprensión lectora  a través de las diferentes etapas de desarrollo de la sociedad para dirigir el desarrollo de la habilidad de el desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en segundo año de la carrera de  Ingeniería Informática en la UNICA, así como en el ordenamiento lógico de estos contenidos.

d) El análisis documental para conocer la concepción metodológica y manera en que se diseña el proceso educativo para contribuir al desarrollo de la habilidad de el desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en segundo año y para el análisis de los documentos normativos de la política del Ministerio de Educación  Superior.

En general, los métodos señalados se utilizan en los diferentes momentos de la investigación, tanto en la revisión de la bibliografía especializada, los antecedentes investigativos y en el análisis e inferencias de los datos obtenidos que nos permiten arribar a generalizaciones y conclusiones.

        Métodos  del nivel empírico:

Observación participante. Este tipo de observación, que algunos autores la sitúan como una de las técnicas cualitativas más utilizadas para la recogida de información,  aunque existe presión del grupo sobre el observador y pudiera existir una deformación de la observación por simpatía con los miembros del grupo, la observación es mas profunda, hay mayor facilidad para la realización de las encuestas y el profesor como observador forma parte del grupo, el cual  propicia un ambiente favorable y lo más natural posible. 

Encuesta: como técnica de recogida de información donde, por medio de preguntas organizadas en un formulario impreso, se obtienen respuestas que reflejan los conocimientos, opiniones, intereses, actitudes o intenciones de un grupo mas o menos amplio de personas.

Pre - experimento. Reciben esta nomenclatura ya que su validez es menor que la de los experimentos verdaderos. En el pre - experimento  los sujetos se someten a un control de sí mismos tanto al inicio como  al final de estos. Utilizado en dos oportunidades: el primero para someter a pilotaje la propuesta didáctica. El segundo para comprobar la eficiencia de la propuesta cuando se utiliza por el  profesor  en actividades específicas de aprendizaje para la comprensión lectora con fines específicos. La deficiencia fundamental que se le atribuye, es que no se puede determinar con certeza si las diferencias entre los resultados se debe a la acción de la variable independiente o a la acción conjunta de esta con otras variables extrañas como la maduración u otros factores no controlables, asociados al paso del tiempo. Una virtud indiscutible del pre-experimento es su mayor comodidad, puesto que al trabajar solo con grupos experimentales, el proceso de obtención de los resultados se hace menos complejo que en otros diseños.

II.II.1.-TIPO DE ESTUDIO Y DESCRIPCIÓN GENERAL

MODELO DE INVESTIGACION

Paradigma cualitativo, interpretativo, hermenéutico o cultural.

· Aspira a penetrar en el mundo personal, como interpretar creencias, motivaciones, intereses, intenciones.

· La práctica educativa puede ser transformada en sentido positivo si se modifica la manera de comprenderla.

·  Considera la realidad educativa como subjetiva.

· Trabaja en lo particular, lo individual de los fenómenos; no trabaja sobre generalizaciones, no busca nexos causales, sino comprender las razones de los individuos para percibir la realidad.

·  Dirige su atención a aquellos aspectos no observables, ni susceptibles de cuantificación.

·  No considera al investigador ente neutro, no implicado; reconoce la importancia que tiene la posición social e ideológica de las personas implicadas en la investigación.

·  Para el desarrollo de la investigación  utiliza la vía inductiva-deductiva y el consenso fundamental básico, en la validez de los conocimientos.

· Los diseños de investigación no tienen carácter formal y estático; se elaboran en el desarrollo de la investigación.

·  Metodológicamente utilizan los métodos empíricos de observación y entrevista y otros métodos, sin esquemas rígidos.

Tratamos de evadir la  limitación fundamental del paradigma que es el peligro de conducir al conservadurismo, si no se tiene en cuenta la necesidad de transformar la realidad, lo cual no es nuestro caso como razón de ser de la ciencia, para lo cual es imprescindible la correlación dialéctica entre lo particular y lo general.

SEGÚN LA FINALIDAD:

Investigación aplicada: Ya que tiene como finalidad primordial la resolución de problemas prácticos inmediatos en el orden a transformar las condiciones del acto pedagógico-didáctico y a mejorar la calidad educativa. El propósito de realizar aportaciones al conocimiento teórico es secundario. 

SEGÚN EL ALCANCE TEMPORAL 

Investigación transversal, seccional o sincrónica: Estudiamos un aspecto de desarrollo de los sujetos en un momento dado del presente. 
SEGÚN LA PROFUNDIDAD U OBJETIVO

Investigación Explicativa: Ya que nos proponemos ir mas allá de la descripción  y reflejar las regularidades generales que rigen la dinámica y desarrollo de este fenómeno educacional, cualidades que nos son observables directamente por lo que se requiere de métodos experimentales, cuasi-experimentales y teóricos (inducción-deducción, análisis-síntesis, etc..)

SEGÚN EL MARCO EN QUE TIENE LUGAR 

De campo o sobre el terreno: La investigación es llevada a cabo en el aula se consideran de este tipo, no permiten el riguroso control propio de la investigación de laboratorio, pero el hecho de realizarse en una situación natural permite la generalización de los resultados o situaciones afines.
 SEGÚN LA ORIENTACIÓN QUE ASUME: 

Investigación orientada a la aplicación: La investigación esta orientada a la adquisición de conocimientos, con el propósito de dar respuesta a problemas concretos. En el marco de la intervención educativa se orienta a la toma de decisiones (investigación evaluativo) y al cambio o mejora de la práctica educativa  (Investigación acción, investigación en el aula).

DESCRIPCION DE LA MUESTRA

Realizamos una descripción de los grupos y estudiantes a quiénes se aplicará el preprueba y la post-prueba. Se trata de una descripción por variables socio-demográficas y culturales con inclusión de tablas. Establecimos variables como (edad, sexo, estudios de los padres, lugar de residencia, nivel de ingresos, rendimiento académico anterior, etc.)

Dentro del rango de edades el mayor número de los estudiantes (17) cae dentro del rango de edades de 19 a 20 años, dentro del rango de edades de 20 a 21 son  los 12 estudiantes varones que entran con un año académico de retraso debido al servicio militar obligatorio y un solo estudiante sobrepasa la edad de 21 por ser un estudiante varón y cambio de carrera. (De Matemática para Ingeniería Informática). Como clase de estudiantes becados solo tenemos 6 pues la mayoría son estudiantes externos de la misma ciudad de Ciego de Ávila o de municipalidades cercanas que les permiten viajar diario. (Ver Anexo 1)

Los estudios realizados sobre sus padres arrojaron que el nivel de ingreso de estos esta por encima de los 300 pesos cubanos, 12 alumnos tienen un nivel de ingreso a su hogar por encima de los 400 pesos  cubanos hasta los 500 pesos, por lo que sen encuentran en la media nacional de asalariados en nuestro país, los padres de 14 alumnos tienen un nivel de ingreso de 500 ó más y solo 4 estudiantes encontramos que sus padres tienen un nivel de ingreso que esta en el rango salarial de los 300 pesos. Solo 5 madres no tienen el 9no grado terminado, 2 tienen el 9no grado terminado, 17 tienen el titulo de bachiller y solo seis son graduadas universitarias. Los padres todos tiene un nivel de escolaridad por encima del 9no grado 12 son bachiller, 8 son graduados universitarios y 2 solamente tienen el noveno grado. (Ver Anexo 1).

De la matricula del grupo en cuestión de 30,  sus 25 estudiantes ingresaron a la universidad a través de los exámenes de ingresos, 2 estudiantes ingresaron como diferidos de la orden 18 del comité militar y 3 estudiantes fueron cambio de carrera, no existen ingresos en este grupo por la vía de concurso.

El  rendimiento académico en la asignatura idioma extranjero en la enseñanza Pre-universitaria de la muestra osciló entre los 80 y 90 puntos en los tres cursos académicos. En el primer curso escolar (10mo grado) la mayor parte de la muestra obtuvo bajas  calificaciones, 12 estudiantes con un rango de notas entre los 70 y 80 puntos, algo característico en este grado ya que los alumnos experimentan varios cambios tanto como en el modo de enseñanza como de convivencia social. Con un rango de notas entre los 80 y 90 en este curso escolar solo encontramos a 9 estudiantes y el resto entre los 90 y los 100. En el segundo curso escolar (11mo grado) se vio una mejoría en las  notas de los estudiantes, ya que solo 5 obtuvieron un rango de notas entre los 70 y 80 puntos de los 12 del curso anterior y aunque solo 3 estudiantes obtuvieron entre 90 y 100 puntos, 22 estuvieron entre 80 y 90 puntos.

Ya en su último año hubo un incremento en los alumnos con notas entre 90 y 100 debido a un incremento en el desarrollo de las habilidades de comprensión trabajadas en los tres años, 10 entre 90 y 100, 18 entre 80 y 90 y solo 2 por debajo de 80 puntos. (Ver anexo 3). 

 Esto nos permite considerar el aceptable desarrollo alcanzado en los estudiantes durante los tres años de pre-universitario en la habilidad de comprensión lectora, aunque solo en lo que respecta a la comprensión global, determinando solo este tipo de comprensión, claramente justificada, por el bajo número de alumnos que no obtuvo la máxima puntuación que se le otorga solo aquellos estudiantes que poseen una muy buena comprensión especifica del tema y contenido del texto. Además debemos destacar como los estudiantes en el primer semestre del segundo año donde se continúa estudiando la comprensión lectora, la mayor parte de los alumnos aun continúan agrupándose en el rango de notas intermedio, esta vez no 80-90 sino entre 3-4. (Ver anexo 3).
Instrumento

Se utilizó un  instrumento validado por profesores del departamento de filología inglesa de la Universidad de Murcia, España, por lo que realizamos varias pruebas pilotos con el 30% de la muestra, es decir 9 estudiantes para adaptarlo al contexto de la investigación, además creamos y perfeccionamos instrucciones de registros y codificación en colaboración con los jueces, jueces que han sido profesores de ingles con fines específicos por más de 10 años y están familiarizado con la naturaleza del material que iba ser codificado y que podían ser capaces de entender y manipular las categorías que se utilizan en la codificación, los diversos términos y formas que se emplean para registrar los datos.

Se les repartieron los temarios a tres jueces, estos realizaron una revisión del mismo de forma separada,  lo respondieron para revisar sus criterios sobre el temario y si era valido para aplicar a una muestra de estudiantes cubanos, en especial de la Universidad de Ciego de Ávila, llevando a si la  validación del instrumento según su contexto. Comparamos las características académicas de las muestras a la que se le había aplicado en España y de la que se le aplicaría aquí, las cuales eran similares. Se eligió una muestra intencional de treinta sujetos, alumnos de segundo año de Ingeniería Informática, que habían cursado la asignatura Idioma extranjero inglés durante tres años en la enseñanza pre-universitaria y tres semestres en la universitaria. Estos alumnos aun sin aplicar el experimento, serian capaces de realizar el pretest. Se escogió el género “resumen científico” para aplicar el test de inicio, ya que es un género familiar en este ámbito, y que se maneja tanto en la asignatura de inglés como en otras asignaturas como contenido fundamental. 

Para conocer la confiabilidad del instrumento utilizamos dos métodos: el método de formas alternativas o paralelas y el método de mitades partidas (split halves).Del primer método administramos dos versiones similares en un lapso de tiempo de 15 días y la correlación entre ambos resultados fue positiva, los mismos errores en los mismos ítems, en los mismos estudiantes y los mismos resultados de estudiantes suspensos y aprobados. Durante la aplicación del método de mitades partidas (split halves), al dividir el conjunto total de ítems en dos mitades y comparar los resultados de ambas, vimos que las puntuaciones de cada mitad estaba estrechamente relacionada, 58 puntos en una mitad y 54 puntos en la otra, lo que representa solo un 6% de diferencia entre ambas mitades. Además los estudiantes con baja puntuación en una mitad coincidieron con una baja puntuación en la otra mitad. La calificación fue realizada por tres jueces cada uno trabajó de forma separada agrupando los test por notas, nosotros lo realizamos de igual manera y al final  comparamos los resultados que fueran iguales y elaboramos las  tablas de resultados finales. 

Los alumnos leyeron un resumen de temática familiar, sobre automatización de bibliotecas, de la revista “Journal of Documentation” era de tipo “informativo”, esto es, poseían la estructura Objetivos - Metodología- Resultados - Conclusiones.

Debían de responder un test objetivo de comprensión tras la lectura del texto. De las cinco preguntas que incluía el test, tres de ellas se referían a información más general - perteneciente a la macroestructura del texto, o a su objetivo textual -, otra era de tipo detallado, y otra de tipo lingüístico, para permitir la formulación de distintos tipos de inferencia. Siguiendo a Chikalanga (1993), que propone distintos tipos de pregunta enfocados a distintos tipos de inferencia. (Ver anexo 4).

Para la validación de los resultados del experimento realizamos un test de salida  o post test, y así comparar los valores de la variable independiente según Fernández Toledo, Piedad. (Ver anexo 6).

Experimento
OBJETIVOS: El contenido del módulo se justifica por constituir la base léxica necesaria y preparatoria para habilitar al alumno en la comprensión lectora que corresponda a situaciones profesionales propias del sector de la Ingeniería Informática. Partiendo  de la ampliación del léxico informático, el módulo se centrará en dos cuestiones fundamentales. Se estudiará la terminología específica desde un punto de vista general y conocimientos de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas que contribuyan al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos, centrará su estudio en un dominio más profundo de los términos específicos referidos al área de la Informática a fin de que el estudiante pueda abordar la comprensión lectora de textos no demasiado complejos. Todo ello llevará  consigo una disposición eminentemente práctica del módulo, que presentará una estructura de campos temáticos bien delimitada.

Esta propuesta se ha elaborado para aquellas personas que desean leer bibliografía sobre la informática. Aquí aparecen reunidos, explicados en español y ejemplificados en inglés, los elementos esenciales del sistema de la lengua que se encuentran explicados en inglés. Se da una atención especial a los asuntos que, en el criterio del autor, basado en observaciones y anotaciones hechas, constituyen las mayores dificultades que suele enfrentar el lector promedio de inglés en nuestra universidad.

Por lector promedio se entiende aquí el estudiante que recibió diversos cursos de inglés, cuando se le impartían como una asignatura más y quizá considerándola la menos importante. Esta propuesta está destinada a otra etapa de la vida de aquel joven, hoy día trabajador de la ciencia o la técnica, el cual se siente ahora verdaderamente motivado para reactivar los conocimientos de inglés que tiene la​tentes, así como para verlos en forma de sistema, ampliarlos y profundizarlos. Para lograrlo deberá recurrir al estudio y la lectura en esa lengua como parte de su desarrollo individual en función del desarrollo de esta habilidad en textos de su especialidad.

Como se puede inferir de su título, la propuesta responde a un propósito muy limitado y concreto, y por ende, elimina otras posibilidades, a saber:

· Esta propuesta no es para aprender inglés si no se ha estudiado antes.

· Por otra parte, lo que se incluye aquí no permite aspirar a leer todo tipo de publicaciones. No se enseña tampoco a comprender la lengua hablada, a hablar o a escribir. Mucho menos se pretende enseñar a traducir como trabajo profesional; la traducción se utiliza en este libro solamente para ayudar al lector a comprender y quizás a verter para sí al español lo que está leyendo hasta tanto adquiera el hábito necesario de leer directamente sin pasar por la lengua materna.

CONTENIDOS
Los contenidos incluirán el léxico especializado necesario usando la asignatura de Programación II  relacionado a los siguientes conocimientos de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas.

	Programación II                                                                                                                    


	Elementos esenciales del sistema de la lengua

	Program Design and Analysis
	El sistema verbal en inglés.

	Information Hiding with Units and Private Fields
	El verbo Be

	Object-Oriented Programming
	Presente, pasado y futuro simples

	Object-Oriented Programming
	Presente, pasado y futuro continuos

	Lists and pointers
	Presente, pasado y futuro compuestos 

	Stacks
	La voz pasiva simple, compuesta y continua

	Queues
	Modificadores que anteceden al nombre y que pueden dificultar la lectura.

	Trees
	Las preposiciones

	Three Tree Projects
	El apóstrofo, los verbos de dos palabras.

	Searching and Time Analysis
	Frases idiomáticas


METODOLOGÍA.

La forma organizativa de la clase mas frecuente será la clase práctica, lo que no excluye que se usen otras como seminarios y  de laboratorios. Las clases basaran su trabajo sobre los textos de la especialidad de  Programación II a través de clases de texto inicial, donde los estudiantes primeramente serán instruidos en las formas de interpretación y traducción de los contenidos gramaticales, que luego serán presentados en los textos de la especialidad.

Esta metodología considera al aprendizaje como el resultado de un proceso cognitivo complejo que puede y debe ser facilitado por el profesor y logrado a través de la interacción activa entre los propios aprendices; se enfoca el aprendizaje como adquisición de instrumentos de conocimiento (habilidades) y no los contenidos en sí mismos; o sea, aprender a cómo comprender auxiliándose de procedimientos del aprendizaje de la comprensión (estrategias) para aprender de forma más eficiente es su objetivo.

USO DE LAS FUENTES.

En cuanto a los materiales, éstos serán auténticos y reales incluyendo, en la medida de lo posible, temas actuales y diferentes. Estos nos servirán para enseñar los contenidos de reformulación escrita útiles para la comprensión, al mismo tiempo que incrementan sus conocimientos y vocabulario. Nos apoyaremos fundamentalmente en los materiales siguientes:

a. Documentos procedentes del ámbito de la Informática. 

b. Dossier de material específico con una amplia variedad de componentes léxicos que profundizarán en diferentes aspectos Informáticos. 

c. Libros de textos específicos del mundo de la Informática. 

LA EVALUACION.

En el marco de la concepción didáctica integradora el alumno se convierte en protagonista activo de la evaluación en su sentido más amplio pues la evaluación es convenida entre el docente y el alumno, los indicadores tenidos en consideración para evaluar son definidos de manera conjunta y el proceso incluye la autoevaluación y evaluación colectiva con la participación de todos y el respeto de los criterios emitidos. Siempre se utilizaran la elaboración de resúmenes (orales y escritos) en español del texto de la especialidad presentados en inglés como fase aglutinadora de los conocimientos de ambos idiomas y de las habilidades 

II. III ANÁLISIS DE RESULTADOS_________________________________

En este capítulo se recogen los datos obtenidos en la aplicación de cada uno de los instrumentos. Está organizado siguiendo este orden: los resultados del  diagnóstico del estado real del  desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español con fines específicos en segundo año de la carrera de Ingeniería Informática en la UNICA, resultados obtenidos en el experimento No.1. (pre-test) y en el  experimento No.2 (postest), como fiabilidad de la  propuesta  didáctica y la interpretación descriptiva de los resultados de ambos instrumentos.

El número de estudiantes de la muestra observados fue un total de 30, la puntuación máxima para la calificación fue 5 y la mínima 2 puntos, no se tuvo en consideración notas intermedias de 3 ó 4 puntos ya que el estudiante encuestado que no respondiera la pregunta correcta, en correspondencia con la clave, se le concedería automáticamente la puntuación de 2, de esta forma el proceso de calificación seria mas fácil para los jueces. 

La observación participante: Las notas de campo, registros textuales y entrevistas con informantes claves evidenciaron toda la riqueza y complejidad de la situación estudiada, y trabajar con fuentes próximas  de primera mano garantizó la credibilidad de los resultados y acopiar datos sobre comportamientos normales que son difíciles de abordar desde otros enfoques además facilitó obtener datos internos del grupo que resultarían inasequibles utilizar en otros procedimientos. Posibilitó un mayor número oportunidades de observación con lo que aumenta la validez de los resultados, con mayor adaptabilidad para captar y comprender la dinámica del grupo en determinadas situaciones y escenarios sociales. Es necesario mencionar que siempre nos preocuparon objeciones como las escasas probabilidades de replica desde aplicación de estos estudios de bien su carácter particular y la no utilización de técnicas estandarizadas al igual que el pedido de la subjetividad y la incidencia del comportamiento del observador en la dinámica del grupo. Está fisuras metodológicas tratamos de subsanarlas practicando determinadas actividades de contratación o procedimiento de validación tales como la regulación. Realizamos la observación organizada en etapas (Álvarez, Ibis 1980) primera etapa, selección del escenario para un buen y una buena selección de los informantes y obtención de datos directos, recolección de datos, segunda etapa, características relevantes de como los elementos funcionan en el grupo de la forma que lo hacen mediante los resultados de las notas de campo, registros textuales y entrevistas con informantes claves, y la tercera etapa que fue el tratamiento de protocolos recogidos.

Experimento No.1
Las preguntas 1, 2, 3 del  instrumento se referían a la información más general, demostraron los resultados de la observación realizada, en lo concerniente a problemas en la comprensión de textos ingles-español, donde solo los alumnos mas aventajados fueron capaces de responder correctamente a no ser la tercera pregunta por ser más fácil la localización de su respuesta en el texto. (Figura.1)

Valores:Estudiantes que respondieron Correcto o Incorrecto

	  Pregunta-1) C-6/                 
	Pregunta-2) C-6/ 
	Pregunta-3) C-28 

	                      I-24   
	                    I-24   
	                    I- 2


	Medidas de tendencia central
	Medidas de variabilidad

	Moda: 2

Mediana: 3.5

Media: 2.6
	Rango 3

Desviación estándar 1.1

Varianza 1.21


La actitud hacia las habilidades de comprensión lectora es desfavorable. La puntuación que más se repitió fue 2 (desfavorable). El 50% de los sujetos esta por encima del valor 3.5 y el restante 50% se sitúa por debajo de este valor. En promedio los sujetos se ubican en 2.6 (desfavorable). Asimismo se desvían, en general 1.1 unidades de la escala. Las puntuaciones tienden a ubicarse en valores muy bajos.

La pregunta 4 dedicada a la comprensión mas especifica, fue respondida con mayor claridad por los estudiantes, debido a que la respuesta a ¿Cuál era uno de los logros en estas bibliotecas virtuales? Es claramente reflejada (según las respuestas dadas por los alumnos en la reunión posterior a la aplicación del instrumento) en la siguiente parte del texto "Access is their top reason to automate, which appears to mean placing the catalogue online with better search capabilities” por lo que identificaron la frase subrayada de la siguiente forma con el ítem d. mayor acceso de los investigadores. 
Y por ultimo la pregunta 5 de tipo lingüístico, donde este tipo de vocabulario es conocido por los estudiantes ya que es a fin a su especialidad y no presentó dificultades en los alumnos que tuvieron problemas para responder en todos los ítems. Esto corroboró que este tipo de inferencia no es la que mas afecta a los alumnos. 

	  Pregunta-4) C-28                
	Pregunta-5) C-30/ 

	                      I-2   
	                    I-0   


Encuesta a profesores: realizamos preguntas de contenido, mixtas y directas según la coincidencia del contenido con el objetivo. Establecimos cuales eran los aspectos que nos interesaban conocer, o sea, lo que estaba en dependencia directa con las variables que pretendíamos estudiar según nuestros objetivos. En este sentido elaboramos una primera pregunta para que los profesores seleccionaran los contenidos de la lengua inglesa que ellos consideraban deberían conocer sus alumnos para una mejor comprensión ingles con fines específicos, los contenidos de la lengua inglesa  fueron tomados de diferentes materiales especializados, de esta forma seleccionamos el contenido de la enseñanza de idiomas en nuestra propuesta didáctica. 

De los 9 profesores entrevistados solo 2 consideraron importante el ítem 

g) ___ la diferencia entre is used to (esta acostumbrado a) y used to (acostumbraba a), y 1 solo profesor coincidió con utilizar el contenido del ítem
o) ___ La  oración condicional. En su totalidad todos coincidieron con el contenido de los siguientes ítems. (Ítems señalados por todos ____, Ítems no señalados por todos ___)

a) ___ Los pronombres personales

b) ___El sistema verbal en inglés.

c) ___El verbo Be
d) ___Presente, pasado y futuro simples
e) ___Presente, pasado y futuro continuos
f) ___Presente, pasado y futuro compuestos 

g) ___ La diferencia entre is used to (esta acostumbrado a) y used to (acostumbraba a)

h) ___La voz pasiva simple, compuesta y continua

i) ___Modificadores que anteceden al nombre y que pueden dificultar la lectura.

j) ___ Usos de la forma verbal terminada en ing
k) ___ El comparativo y el superlativo
l) ___Las preposiciones
m) ___ Palabras que relacionan ideas entre si
n) ___ La oración condicional

o) ___El apóstrofo, los verbos de dos palabras.
p) ___Frases idiomáticas
Elaboramos una segunda pregunta para el tratamiento de los temas en inglés con textos de su especialidad,  donde ellos deberían recomendar una de tres opciones:

-Textos ya recibidos de su especialidad, textos que se estén impartiendo en su año o textos nuevos, así seleccionaríamos los textos de la especialidad para trabajar los elementos de la lengua inglesa. Aquí existió mayor discrepancia pues 6 profesores (66%) creyeron conveniente el uso de textos que se estaban impartiendo en su año y 3 (33%) textos ya recibidos de su especialidad, los que argumentaban una mejor comprensión. Nos inclinamos por el primer criterio ya que los que se estaban impartiendo en su año eran de mayor utilidad, de mayor actualidad y la comprensión sería  igualmente trabajada.

Finalmente elaboramos la pregunta 3y 4 sobre las fases de la interpretación (Llansó. L 1988) y otros aspectos fundamentales que los alumnos deben poseer, para conocer el nivel de conocimiento del estado de sus alumnos referente al tema y el estado actual del mismo. (Ver Anexo 6).

Los 9 profesores estuvieron de acuerdo en que las fases de comprensión y de reformulación  es donde sus alumnos presentan mayor dificultad. Ninguno señaló la redacción como una de ellas.

___ Comprensión: el lector debe comprender la intención comunicativa del texto, su vocabulario y el tópico de la situación abordada.

___ Reformulación: el lector debe poseer buen conocimiento de la lengua tanto materna como extranjera, buena capacidad de análisis y de síntesis, conocimiento del tema tratado en le texto y cultura general.

___Redacción en su lengua materna: el lector debe poseer buena ortografía,  coherencia, sentido de abstracción, cohesión y estilo personal.

Al igual que en los ítems de la pregunta 4 donde de forma general consideraron que sus alumnos poseen cultura general, sentido de abstracción. Ningún profesor considero que sus alumnos poseían buen conocimiento de la lengua extranjera.
4-Señale cuáles de estos aspectos usted considera sus alumnos poseen:

___Cultura general                                                 

___Sentido de abstracción

___Buen conocimiento de la lengua extranjera

___Todos
Experimento No.2
En este instrumento las preguntas 1, 2, 3 también se referían a la información más general de textos ingles-español, donde un mayor número de alumnos fueron capaces de responder correctamente las dos primeras preguntas, no así en la tercera donde los resultados fueron idénticos. (Figura.1)

Valores:Estudiantes que respondieron Correcto o Incorrecto

	  Pregunta-1) C-26/                 
	Pregunta-2) C-30/ 
	Pregunta-3) C-26 

	                      I-4   
	                    I-0   
	                    I- 4


	Medidas de tendencia central
	Medidas de variabilidad

	Moda: 5

Mediana: 3.5

Media: 4.4
	Rango 3

Desviación estándar 1.5

Varianza 2.25


Las actitudes hacia las habilidades de comprensión lectora en esta ocasión son más favorables. La puntuación que más se repitió fue 5 (favorable). El 50% de los sujetos esta por encima del valor 3.5 y el restante 50% se sitúa por debajo de este valor. En promedio los sujetos se ubican en 4.4 (favorable). Asimismo se desvían, en general 1.5 unidades de la escala. Las puntuaciones tienden a ubicarse en valores suficientemente altos.

La pregunta 4 dedicada a la afirmación que aparece o no en el texto, para determinar comprensión mas específica, fue respondida con menor claridad por los estudiantes, debido a que la respuesta era de mayor dificultad por tener que enmarcar, de forma mas especificas, cuales ideas no expresaran la información presente o no en el texto. 

Y por ultimo la pregunta 5 de tipo lingüístico, - “arising out” (línea 16) se refiere a, aunque este tipo de vocabulario es conocido por los estudiantes ya que es a fin a su especialidad, no presentó dificultades en los alumnos para responder los ítems, ya que algunos de esos alumnos esta vez respondieron de forma correcta, lo mismo sucedió en la aplicación del pre-test (experimento No.1). 

	  Pregunta-4) C-24                
	Pregunta-5) C-30/ 

	                      I-6   
	                    I-0   


Debemos comparar los resultados de las primeras tres preguntas de los instrumentos (pre-test y pos-test) para analizar las diferencias en los resultados de los estudiantes en la habilidad de comprensión lectora con fines específicos.

	Resultados del pre-test
	Resultados del post-test

	  Pregunta-1) C-6/                 
	  Pregunta-1) C-26/                 

	                      I-24   
	                      I-4   

	Pregunta-2) C-6/ 
	Pregunta-2) C-30/ 

	                    I-24   
	                    I-0   

	Pregunta-3) C-28 
	Pregunta-3) C-26 

	                    I- 2
	                    I- 4


Podremos apreciar un incremento de 20 estudiantes con mejores resultados en la pregunta 1 del post-test y de 24 estudiantes en la pregunta 2, diferencia notable que destaca desde un 53%  hasta un 80 % de incremento de desarrollo de esta habilidad en los alumnos. No se apreciaron cambios en los resultados de las preguntas 3 en ambos instrumentos, lo que consideramos que fue un problema del ítem como tal que afecta a los estudiantes a la hora de localizar información que aparece o no en  el texto.

CONCLUSIÓN

De este estudio parece desprenderse la necesidad de aclarar qué se entiende por comprensión textual: si entendemos que la comprensión implica el captar la información contenida en el texto y nada más, o si por el contrario implica también el reconocimiento de parámetros relativos a la ubicación del texto en un género determinado, como documento integrante de una cultura o una comunidad discursiva determinada, véase Fernández Toledo (1999). Los resultados a nivel global con respecto a los tests son inequívocos, no siendo así problemas de tipo lingüísticos, sino que los estudiantes presentan dificultades en la comprensión de textos ingles-español, esto nos da lugar a aplicar nuestra hipótesis sobre desarrollar una propuesta didáctica sobre la base de elementos esenciales del sistema de la lengua explicados en español y ejemplificados en inglés y gramáticas que contribuyan al desarrollo de la habilidad de comprensión lectora inglés-español, en el Segundo Año de la carrera de Ingeniería Informática en la Universidad de Ciego de Ávila. Es nuestra opinión la de fortalecer la propuesta didáctica en cuanto al contenido de la lengua inglesa y su relación con el contenido de la especialidad, ya que esta mejoría  aceleraría el proceso de aprendizaje de los estudiantes y se podría hacer un tronco común para las especialidades de esta universidad. Además realizar un experimento verdadero que tenga un mayor control de las variables, ya que la investigación se basa en un pre-experimento cuyo grado de control de las variables no es alto.

Anexos--------------------------------------------------------------------
(Anexo 1)

	Rango de Edades
	Número de Estudiantes
	       Clase de estudiantes

	   19-20    
	17
	Becados
	Externos

	   20-21
	12
	        6
	       24

	   21 ó mas    
	1
	
	


	Nivel de Ingresos
	De 300 a 400

Pesos Cubanos
	De 400 a 500

Pesos Cubanos
	De 500 ó más

Pesos Cubanos

	Número de alumnos


	4
	12
	14


	Estudios terminados 

de los Padres
	Menos de 9no grado
	9no grado
	12mo Grado
	Graduado Universitario

	Padres
	-
	4
	18
	8

	Madres
	5
	2
	17
	6


(Anexo 2)

	Vías de Ingreso al Nivel Superior
	Numero de Estudiantes

	Exámenes de ingresos
	25

	Concurso
	-

	Diferido
	2

	Cambio de Carrera
	3


	
	     Rendimiento académico anterior

	
	     Idioma Extranjero Pre-universitario

	Rango de notas
	10mo grado
	11 no grado
	12mo grado

	60-70
	         3
	       -
	        -

	70-80
	       12 
	       5
	        2

	80-90
	         9
	       22
	        18

	90-100
	      6
	       3
	        10


(Anexo 3)

	Notas  1er  Semestre
	Número de Estudiantes

	            3
	                      3

	            4
	                     21

	            5
	                     6 


(Anexo 4)

Test 1) Automation is the answer, but what is the question?

Progress and prospects for central and eastern European Libraries. 

By Christine L. Borgman,

Department of Library and Information Science, Graduate School of Education & Information Studies, 2320A Moore Hall, University of California, Los Angeles. California 90095-1521, USA In the former Yugoslavia and Soviet Bloc countries of Central and Eastern Europe most information technology was unavailable, unaffordable or discouraged for forty years. These countries realise that they must improve their internal infrastructures if they are to become integral parts of the global information infrastructure. We report the results of a mail survey conducted in late 1994 and early 1995 of seventy research libraries in Croatia, Czech Republic, Hungary, Poland, Slovakia and Slovenia, building on the findings from interviews conducted with 300 persons in the region in 1993-1994. Results show that these libraries are acquiring automated processing systems, CD-ROM databases, and connections to computer networks at a rapid rate and that automation activity has increased substantially since 1989; we report specific data on system implementation and network services by country and by type of library. "Access" is their top reason to automate, which appears to mean placing the catalogue online with better search capabilities and putting items on the shelves faster - but does not necessarily mean improvements in self-service for library users. Co-operation and standards are highly-ranked automation goals, yet we find anomalous results on each. Management goals focus more on speed and processing than on management information, staffing or advancing the mission of the parent organisation. Management of human resources rank low, despite the need for wider staff involvement in the system selection process, education of technically-trained library professionals, continuing training of staff and training of library users. We conclude with implications of these results for the region.

Instrucciones:

Elige una sola opción- rodeándola con un círculo- para cada una de las preguntas sobre el texto siguiente después de leerlo:

1. ¿Cuál es el objetivo del texto?

a. Mejorar las infraestructuras bibliotecarias tras un estudio.

b. Informar sobre los pormenores de un estudio sobre bibliotecas.

c. Resumir el contenido de un estudio sobre bibliotecas.

d. Llevar a cabo un estudio sobre bibliotecas.

2. ¿Qué metodología se utilizó para extraer los datos obtenidos?

a. Estudio de datos oficiales.

b. Encuestas telefónicas.

c. Encuestas por correo.

d. Entrevistas personales.

3. Uno de los logros en estas bibliotecas, según los datos, ha sido..

a. más rapidez de gestión.

b. aumento de la plantilla.

c. formación permanente.

d. mayor acceso de los investigadores.

4. Señala qué afirmación no aparece en el texto:

a. La automatización ha evolucionado rápidamente.

b. La participación de los bibliotecarios en los procesos de gestión es escasa.

c. El procesamiento es más importante que el servicio al usuario.

d. Las bibliotecas se ajustan a las normas sobre informatización

5. “which” (línea 15) se refiere a..

a. “access”

b. “automate”

c. “reasons”

d. la expresión que va desde “access” hasta “automate”.

 (Anexo 5)

Text b) Intelligence, “How Children Fail", Pelican Books, 1974 (p163-164)

                    by John Holt

When we talk about intelligence, we do not mean the ability to get a good score on a certain kind of test, or even the ability to do well in school; these are at best only indicators of something larger, deeper, and far more important. By intelligence we mean a style of life, a way of behaving in various situations, and particularly in new, strange, and perplexing situations. The true test of intelligence is not how much we know how to do, but how we behave when we don’t know what to do. So, let’s analyze how an intelligent person reacts.

The intelligent person, young or old, meeting a new situation or problem, opens himself up to it; he tries to take in with mind and senses everything he can about it; he thinks about it, instead of about himself or what it might cause to happen to him; if he fails to master it, he looks without shame or fear at his mistakes and learns what he can from them. This is intelligence. Clearly its roots lie in a certain feeling about life, and one’s self with respect to life.

On the other hand, I would like to call your attention on what intelligence is or is not.

Unintelligence is not what most psychologists seem to suppose, the same thing as intelligence only less of it. It is an entirely different style of behavior, arising out of an entirely different set of attitudes.

In short, intelligence is a “way of behaving” in certain situations, it is not what is often said to be- an ability to score well or do well.

Instrucciones:

Elige una sola opción- rodeándola con un círculo- para cada una de las preguntas sobre el texto siguiente después de leerlo:

1. ¿Cuál es el objetivo del texto?

a) Mostrarnos como obtener buenas notas en los exámenes 

b) Definir la verdadera inteligencia como la habilidad de realizar una acción u            obtener buenas calificaciones

c) Actualizarnos sobre la concepción sobre la verdadera inteligencia

d) Definir la verdadera inteligencia como un modo de comportamiento y actitudes ante situaciones o problemas.

2.- Una persona inteligente al enfrentar una situación nueva o un problema

a) Tiene en cuenta las consecuencias que le puede traer esta situación nueva o problema.

b) Se apenara de sus errores o siente miedo antes de reaccionar

c) Se abre al problema, trata de aprender todo lo que pueda sobre este para resolverlo.

d) Al fallar, aprende de sus errores y trata de dominarlos.

3.-El verdadero test de inteligencia es el que…

a) Es el que no mide cuanto sabemos si no cuanto podemos hacer.

b) Es el que analiza como reacciona una persona inteligente.

c) Es el que evalúa el comportamiento de una persona cuando no sabe que hacer.

d) Es el que evalúa el comportamiento de una persona en situaciones nuevas.

4.- Señala qué afirmación no aparece en el texto:
a) Algunos de los indicadores de la inteligencia

b) Como obtener buenos resultados en los exámenes

c) Lo que se comprende por la verdadera inteligencia

d) La reacción de una persona inteligente

5. - “arising out” (línea 16) se refiere a...

a) Style of behavior

b) Unintelligence

c) Same thing as intelligence
d) Different set of attitudes
(Anexo 6) Encuesta

-Estimado profesor estamos realizando una investigación sobre la comprensión lectora inglés español con fines específicos, su opinión e información significa mucho para la estructura de la misma. Rogamos responda, según su experiencia profesional, las siguientes preguntas:

1.-De los siguientes elementos esenciales del sistema de la lengua señale con una X los que considere deben conocer sus alumnos para una mejor comprensión ingles con fines específicos.

a) ___ Los pronombres personales

b) ___El sistema verbal en inglés.

c) ___El verbo Be
d) ___Presente, pasado y futuro simples
e) ___Presente, pasado y futuro continuos
f) ___Presente, pasado y futuro compuestos 

g) ___ la diferencia entre is used to (esta acostumbrado a) y used to (acostumbraba a)

h) ___La voz pasiva simple, compuesta y continua

i) ___Modificadores que anteceden al nombre y que pueden dificultar la lectura.

j) ___ Usos de la forma verbal terminada en ing
k) ___ El comparativo y el superlativo
l) ___Las preposiciones
m) ___ Palabras que relacionan ideas entre si
n) ___ la oración condicional

o) ___El apóstrofo, los verbos de dos palabras.
p) ___Frases idiomáticas
2.-Para el tratamiento de los temas en inglés con textos de su especialidad, recomienda:

___Textos ya recibidos de su especialidad

___Textos que se estén impartiendo en su año

___Textos nuevos

3.- Lea las siguientes fases y señale donde sus alumnos presentan mayor dificultad:

___ Comprensión: el lector debe comprender la intención comunicativa del texto, su vocabulario y el tópico de la situación abordada.

___ Reformulación: el lector debe poseer buen conocimiento de la lengua tanto materna como extranjera, buena capacidad de análisis y de síntesis, conocimiento del tema tratado en le texto y cultura general.

___Redacción en su lengua materna: el lector debe poseer buena ortografía,  coherencia, sentido de abstracción, cohesión y estilo personal.

4-Señale cuales de estos aspectos usted considera sus alumnos poseen:

___Cultura general                                                 

___Sentido de abstracción

___Buen conocimiento de la lengua extranjera

___Todos
